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A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­
kesztőséghez küldendők.

Bérmentétlen leveleket 
csak ismert kezektől toga- 

duuk el.

kéziratokat nem küldünk 
vissza.

i, mmm es gaza,
A „Zalamegyei gazdasági egyesület“ és a „Zala-egerszegi ügyvédi kamara“ hivatalos közlönye.

Megjelenik minden vasárnap.

Sovinizmus és a nemzetiségek.
Bennünket, magyarokat sovinizmussal vá­

dolni nagyon divatos dolog.
Ha szokásainkban, erkölcseinkben ragaszko­

dunk a ránk nézve boldogabb világból maradt 
íraditiókhoz, az sovinizmus.

i la nemzeti nyelvünknek érvényt akarunk 
szerezni és a hazafias féltés teljes erejével őriz­
zük ezt a nemzetfen tartó, nagy7 kincset, az sovi- 
nismus.

Ha csak némileg is belátva önerőinkre való 
utaltságunkat, összetartásra, hazaszeretetre lel­
kesítjük a nemzettest tagjait ; ha a költővel 
egyetértve, beismerjük, hogy szegény7 hazánk 
csakugyan „népek óceánján hullámtól vert szi­
get • és ebből folyólag a nemzetfentartó és meg­
szilárdító aspiratiokat a hazafiatlan pietas egész 
odaadásával őrizzük, fentartjuk : ez mind, mind 
sovinizmus.

Szóval: más nemzet ragaszkodhat!k traditi- 
ókhoz, féltékenyen őrizheti, ápolhatja nyelvét, 
munkálhat, küzdhet, aspiratioi mellett, az mind 
szép, dicséretreméltó dolog, csak a magyar nem­
zet, ne cselekedje ; mert akkor már nem jogo­
sult nemzetiségi törekvés, hanem sovinizmus

A kik azonban tudják, hogyr mit jelent ez 
a szó : sovinizmus és ismerik a magyar nemze­
tet, de igazán : azok igen jól tudják, hogy 
ránk mindent inkább lehet fogni, csak azt nem, 
hogy sovinisták vagyunk.

A sovinizmus azt hozná magával, hogy 
mindent, ami idegen, ami nem nemzeti, kizár­
nánk körünkből ; nem tűrnénk meg semmi ide­
gent. semmi olyat a hazai földön, amire idegen 
genius sütötte bélyegét \ legyen az szokás, er­
kölcs, nyelv, törekvés, vagy7 ember. A soviniz­
mus ridegen a nemzeti asperatiok álláspontjára 
helyezkedik és nem szível, nem tűr meg maga 
mellett semmi más törekvést, mely végelemzésé

nagy mez­ben legalább a nemzeti törekvések 
galmához nem járul.

Csak végig kell tekintenünk hazánkon, a 
mi vérünkön szerzett szent föld sajátos viszo­
nyain s minden elfogulatlanul Ítélő előtt leple­
zetlenül áll az a minden más körülmények kö­
zött hódító szabadság, mely nálunk az idegen 
dolgokat sehol nem tapasztalható jogokkal ru­
házza föl.

A magy7ar nemzet toleráns természetében, 
vendégszeretete szép és messze földön ismeretes 
megnyilatkozásában gyökerezik ez a minden 
idegennek nyújtott szabadság, mely a nálunk, 
a mi kebelünkben megtelepedett nemzetiségektől 
sohasem követelte, soha nem is ki ánja, hogy 
múltjukat, faji ragaszkodásukat, jogos nemzeti 
aspiratioikat csak pillanatra is elfelejtsék, vagy 
megtagadják, csupán csak azt várja tőlük, hogy 
ehhez a földhöz, mely úgy nekik, mint nekünk 
hazává lett, ragaszkodjanak s annak megtartásáért, 
biztosításáért közös erővel küzdjenek.

Ez nem sovinizmus, hanem oly jogos kíván­
ság, mely nem csupán a mi érdekünkben törté­
nik, hanem mind ama nemzetiségek érdekében 
is, melyeket a messze múltból eredt sajátos viszo­
nyok egy közös haza körébe vontak.

Ezek a különböző nemzetiségek, melyekkel 
megosztottuk nemcsak a hazai földet, hanem 
mind ama jogokat is, mik e föld birtoklásával 
összenőttek, melyek habár tulajdonképen vendé­

velünk mindig illő iogokat élvez-J agek
tek, — mindent inkább hangoztathatnak jogo­
san, csak azt nem, hogy7 mi a közös érdekek 
jogkörén belül teljes szabadságot nem enged­
tünk minden irányban és minden vonalon.

Soha nem kívántuk, soha arra nem töre­
kedtünk, hogy nemzet i-ny el vöket elfelejtsék, 
hogy ősi szokásukat elhagyják, hogy régi erköl­
cseiket megtagadják ; sőt a belénk gyökerezett 
szabadságszeretetnél fogva tiszteletben tartottuk, 
érintetlenül hagyjuk mindenkor nemzeti aspira­
tioikat. Csupán annyit akartunk és akarunk,

hogy a jogszolgáltatás és közigazgatás terén, 
általában az állami lét magasabb vonalain, a 
magyar genius domináljon.

Miattunk azután ápolhatták, őrizhették nem­
zeti nyelvüket bármily fokú ragaszkodással, 
megtarthatták faji szokásaikat, erkölcseiket: nn 
ezek tekintetében sohasem sértettük meg pie- 
tásukat.

No már pedig, ha csakugyan sovinisták 
volnánk, akkor azt sem tűrtük volna és nem 
türnők, hogy köztünk más nyelven beszéljenek 
s a magyar erkölcsökkel meg nem egyező erköl­
csöknek hódoljanak.

Nálunk ellenben az történt, hogy a mi 
végtelen szabadságtiszteletünk aegise alatt a 
nemzetiségek irodalma hatalmasan fejlődött. A 
szabad sajtó teret nyitott az egyes nemzetisé­
gek kiváló irodalmi erőinek, hogy faj-testvére­
ikben az ősi nyelv szeretetét fentartsák, fejlesz- 
szék s a múlt emlékeihez való kegyeletes ragasz­
kodást meg-megujuló generációkban folytonosan 
ébrentartsák.

Ámde mit tapasztalunk a mi végtelen szabad­
ságtiszteletünkkel szemben ? Azt, hogy a nemzeti­
ségek nagy részben visszaélnek a nekik nyúj­
tott és biztosított, szabadsággal és oly túlkapá­
sokba mennek, mik már a közös haza érdekeit 
veszélyeztetik. Nem elégednek meg a minden 
vonalon élvezett szabadsággal, a nekik arra 
adott jogokkal, hanem felül akarnak jutni. Elis­
merés helyett elégedetlenséggel lépnek föl ; izgat­
nak ellenünk ; megtámadják, tagadják szuveréni- 
tásunkat.

Ilyen körülmények között azután természe­
tesen nekünk is kötelességünkké leszen erősebb 
kézzel ragadni meg nemzeti törekvéseinket, hogy 
érvényre jussanak. Ez azonban távolról sem 
sovinizmus, hanem csupán kötelességszerü meg­
védése, erosbítése mind ama tényezőknek, mik a 
nemzetek fen maradását, életét biztosítani hivatvák.

Igaz, hogy a nemzetiségek viselkedésével 
szemben cseppet sem volna csodálható, ha ben-

A „Zalamegye“ tárcája.
A Balaton partján.

A Balaton partján ülve,
Szemem távolba tekint,
Elhagyott, szívem kihűlve.
Örök nyugalomra int.
Felém közéig egy kis sajka,
Rajta szívem megpihen.
Egyetlen egy lény sincs rajta :
Lassan úszik a vizen.
Jobb időből kormányosa 
Elhagyta és mást keres,
Ki szomorú sorsra hozta :
Fájó szívvel most éhez!
A világból számkivetve,
Ehagyatva, maga él,
Es a sorstól kinevetve :
Még a halálnak sem kél.
Hű szívem még is óhajtva,
Vágyva, várja őt hozzám,
Bár volna a sajkán rajta :
Uj öröm derülne rám.
A Balaton partján ülve,
Szemem távolba tekint,
Elhagyott szívem kihűlve,
Örök nyugalomra int. Nefelejts.

A csodatevő bütykös.
Irta: Tóth Béla.

Kovács volt a neve is, a mestersége is Sándornak, 
a mi falunk legderekabb legényének. Mintha most is 
előttem állana a hatalmas gyerek, amint csak úgy 
pörgeti markában a súlyos öregpörölyt és valóságos 
cifra nótát ver ki vele az üllőn; olyant, aminőt vasár -

naponkint szép csengő hangján a Rosszkorgyütt kocsma 
jában énekel az alvégi leányok nagy gyönyörűségére.

Mert párját ritkította ám Kovács Sándor nem 
csak mint dolgos ember, de mint mulatós legény is.

Hétköznap reggeltől estig a műhelyben verte a 
vasat, megdolgozva három helyett is és olyan füstös, 
olyan kormos volt, hogy senki sem hihette volna, hogy 
tulajdon az a kackiás, nyalka tiú, aki vasárnap buza- 
virágszinű dolmányban, csipkés ingujjal kevélykedik 
végig a nagy utcán.

Hozzá lógható ezermestert igazán nem láttam se 
azelőtt, se azután. Hogy kocsit vasalni hét vármegyében 
nem tudott nála senki jobban, azt csak mellesleg mon­
dom. Mert hiszen az nemis csoda olyan embertől, a 
kivel maga a gróf csináltat remek, citra vasrácsot a 
pesti kertjébe. Megbámulták ezt a szép kovácsmunkát 
még odatön a nagyvárosban is. Ha a cséplő-masinának 
valami baja támadt, az én Sándorom tüstént megtudta 
kúrálni; és gyógyított embert, állatot is: minden fájós 
fogat ő húzott ki a faluban s ha az ökör felpuffadt a 
lóherétől, ő ütött csapot az oldalába s nagy kártól 
mentette meg a gazdát.

És tudott mulatni is úgy, mint senki. Kedvelte a 
jó hegyi bort, a muzsikát, a táncot, a nótát; főképpen 
a nótát, mert, mint mondám, gyönyörű hangja volt s a 
tél falu összeszaladt a korcsma előtt, mikor egy itce jó 
egri mellett elkezdett danolui, göndörhaju fejét rátámasz­
totta a kezére. Es alig műit el vasárnap, hogy uj nótát 
ne lehetett volna tőle hallani. Mert biz’ ő maga csinálta 
a legtöbbjét. A műhelyben a nehéz munka közt szép 
cifrán addig-addig fütyörészgetett, mig megint csak meg 
lett egy egy szép nóta; és a legszebb mindig akkor, ha 
fütyörészés közben Erzsikére, Bogárdi András telkes 
gazda uram feketeszemú leányára gondolt. Már pedig 
sokat gondolt rá; ezért termett a tűjében olyan sok 
gyöngy nóta.

Az igazat megválva, jóformán bolondság volt neki 
olyan sokat gondolni Erzsikére. A gazdag Bogárdi And­
rás bizony nem fogja oda adni egyetlen leányát egy 
szegény kovácslegénynek. Ha mester lenne, tán még 
meggondolná a dolgot az öreg: de hát én jó Istenem,

í onnan kerül legalább is kút ezer pengő formt, amiből
kifutja a házacska, a műhely, a szerszám ? Ezen töp­
rengett a szegény Sándor, mindig szomorú nótákat talált 
ki és sírva vigadott az itce bor mellett. Gyönyörű 
hangjában olyan nagy búbánat reszketett, hogy a kocsma 
előtt hallgatódzó leányok nem győzték a szemüket törül 
getni. De aztán mindjárt szilaj kedve kerekedett és 
odakiáltott a Siiltlius cigánynak: „ Húzz valami vígat, 
te móré!“ s kezében az üveggel olyan láncot járt az 
ivó közepén, hogy szinte a mestergerendát verte a feje 
búbja. Mert mikor legjobban búsult, mindig eljött vigaszta • 
lására egy jó tündér: a reménység.

Ej, mórt ne lehetne ő belőle még oly au gazdag 
ember, hogy még- Bogárdi András uram is megirigyli ?

A kántor gyakran mondta neki :
—- Sándor öcsém, neked olyan ritka hangod vau, 

hogyha főimennél Pestre, a nemzeti színházhoz, tejbe, 
vajba füröszteuének és hin tón járhatnál.

Kovács Sándor okos ember létére nem hallgatott 
erre a beszédre. Egy részt tudta, hogy nehéz dolog ám 
igazi énekesnek lenni s hogy más a falusi danolás, meg 
más a kóta szerint való tudákosság. De másrészt irtózott 
a gondolattól, hogy ő kiálljon egy pár ezer főnyi hall­
gatóság elejébe, királynak vagy ördögnek öltözködve, 
pénzért énekelni. Sokkal inkább megszívlelte a Garzó 
índzsellér ur tanácsát. Ez a derék tudós ember gyakran 
letekintett hozzá a műhelybe és igy beszélt:

— Bizony kár, hogy öcsém uram itt falun parlagi 
munkára pazarolja az erejét. A milyen kitűnő mester 
ember, Budapesten tiz annyit kereshetne meg, mint itt. 
Bármelyik gépgyár szívesen fölfogadná s egy-két hónapi 
gyakorlat után már harminc-negyven forintot kapna 
hetenkint. Mert, mondom, öcsém uram igazán ritka 
ember a mesterségében. Halálos vétek itt holmi kocsi 
vasalásokkal bíbelődnie, mikor odafön értelméhez és 
ügyességéhez méltó munkát is végezhet.

Ez a beszéd nagy szöget ütött a Sándor fejébe. 
Józan, takarékos legény létére két három év alatt annyi 
pénzecskét kuporgathana össze, hogy aztán a maga 
ura lehetne. Az a pár esztendő nem a világ; s hogy 
Erzsiké nem megy addig férjhez, azon ugyan nem kell

Mai számunkhoz fél iv melléklet van csatolva.



iiünket szélsőségekre ragadna a jogos felháboro- i 
dás, ha csakugyan megszállana bennünket tel 
jes erővel a sovinizmus ; de (dicsértessék nemze­
tünk tradicionális bölcsesége!) a mi toleranciánk 
végletekig elmegy s éppen azért attól soha sem 
kell tartani, hogy nemzeti kérdéseink, ügyeink 
megoldásával szemben a jogos föllépést apró- 
cseprő csetepatékra fogjuk fölváltani.

Ez azonban nem azt teszi, hogy tétlenül, 
összetett kezekkel nézzük a közöttünk történő 
dolgokat, sőt igen is, ha valaha, úgy most van 
igazán nagy szükség hazaszeretetünk melegével, 
lelkesedésével támogatni minden mozgalmat, 
mely a magyar egység megteremtését Ígéri, mely 
védő pajzsként övezi mindenkor a vezérszerepre ! 
hivatott magyar elemet.

Am nevezzék azt elleneink sovinizmusnak ! 
Hogy minek nézik az ő sötét szemüvegükön, 
az ránk nézve nagyon mellékes dolog ; mert a 
mi nemzeti létünket ellenségeink jó véleménye 
nem biztosítja, sújtó Ítélete pedig meg nem 
támadhatja. Legtöbbet árthatunk neki magunk, 
ha csupa divatból nagyon is átengedjük magun­
kat a kozmopolitizmus szellemének és ellensé­
geink szemöldökmozdulatát lesve, semmi áron 
sem akarunk soviniszták lenni, még nemzeti 
létünk nagy érdekében sem.

az izr. hitközségi iroda számára használt terem, úgy 
ezen helyiségnek megfelelő bebútorozásáról és kellő 
felszereléséről mielőbb gondoskodni szíveskedjék úgy, 
hogy a tanfolyamot legkésőbb f. 1892-ik évi november 
hó 14-én meg lehessen nyitani.

A kézimunka tanfolyamba járó növendékek után 
a tandíj évi 6 forintban, a szerek használati dija évi 4 
frtban állapíttatott meg. Szegénységüket hatósági bizo­
ny itványuyal igazoló növendékek a tandíj fizetése alól 
felmenthetők, azonban a szerek használati diját minden 
növendék tartozik fizetni. Úgy a tandíj, valamint a szerek 
használati díja cimén befolyó összeg kizárólag a tan­
folyam szükségleteinek fedezésére fordittatik. A tanfolyam 
a miniszteri rendeletnek megfelelőleg a polgári leány 
iskolával van kapcsolatban s a polgári leányiskola 
igazgatójának igazgatása alá tartozik. A tandíj s a sze­
rek használatáért fizetendő díj beszedésével az az iskola­
szék a polgári leányiskola igazgatóját bizta meg.

A kézimunka tanfolyamba csakis olyan 14—20 
éves növendékek vehetők fel, akik a polgári leányiskola 
négy osztályát, vagy a felső-leányiskola két osztályát 
sikerrel elvégezték.

A női kézimunka tanfolyamban a tanítás vasár­
napot kivéve minden nap délután lesz három órán 
keresztül és pedig a téli időszakban (október lö-étől 
március 1-ig) '/.22—,/.->o ig, mig a tanév többi részében 
délután 2—5 ig. Az izraelita növendékek szülőiknek az 
intézeti igazgató előtt nyilvánított óhajára a szombati 
előadás látogatása alól felmentetnek.

A női kézimunka tanfolyam megnyitásáról annak 
idején az intézet igazgatója a szülőket hirlapilag fogja 

í értesíteni.

Tanügy.
A városi iskolaszék t. hó 18-án Szigethy Antal 

iskolaszéki elnök elnöklete alatt a polgári fiú- iskola 
tanácstermében ülést tartott, amelyen megjelent dr. 
Kuzsicska Kálmán kir. tanácsos és tanfelügyelő is.

Elnök az ülést megnyitván, dr. Kuzsicska Kálmán 
kir. tanfelügyelő meleg szavakkal üdvözölte Szigethy 
Antal iskolaszéki elnököt, mint a vallás és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter által legújabban Zala-Egerszeg 
varos területére kinevezett miniszteri iskola látogatót, 
aki meghatva mondott köszönetét s kijelenté, hogy igye- j 
kezűi fog új állásának legjobb meggyőződése szerint 
megfelelni. Az iskolaszék örömmel vette tudomásul 
szeretett elnökének miniszteri iskolalátogatóvá történt 
kiueveztetését és elhatározta, hogy a kiuevczésről tudó , 
másvétel végett a zala-egerszegi népoktatási tanintézetek 
tantestületeit értesíti.

Előterjesztetett a vármegyei kir. tanfelügyelőségnek 
irata, melyben tudatja, hogy a vallás- és közoktatásügyi j 
m. kir. miniszter a zala egerszegi polgári iskolával kap 
esoiatos műasztalos tanműhelyt megszüntetvén, e helyett I 
az itteni polgári leányiskola fölé egy női kézimunka 
tanfolyam felállítása iránt intézkedett. Ez alkalomból 
Németh Mihályt, a tanműhely vezetőjét, az alsó-leudvai 
polgári tiu-iskolához rendes tanítói minőségben áthelyezte 
a a női kézimunka tanítására segédtanítói minőségben 
Kvób Maliid okleveles kézimunka tanítónőt kinevezte, ; 
Eelkéri az iskoleszéket, hogy ezen női kézimunka tan­
folyam felállításának ügyében a vele kapcsolatos dologi 
szempontok miatt a városi hatóságot keresse meg s a 
tanműhelynek ieltáros átvétele iránta kellő intézkedéseket 
tegye meg.

Az iskolaszék a vallás és közoktatásügyi miniszter­
nek a női kézimunka tanfolyam felállítása érdemében 
tett intézkedését örömmel vette tudomásul. Megkeresi 
egyúttal a városi tanácsot, hogy a női kézimunka tan 
folyam számára szükséges helyiségről, mely célra leg- j 
alkalmasabb lenne a polgári leányiskola épületében levő,

búsulnia, mert az a jólélek százszor is megfogadta neki, 
hogy hű lesz koporsója zártáig.

Egy szép naj) elébe is állott öreg mesterének, , | 
Dobrosi uramnak, és szép szóval elmondta, hogy biz’ ' * 
ő szerencsét szeretne próbálni fönt Budapesten, hát 
köszöni eddig való szívességét és kéri a munkakönyvét.

A torzouborz szakáin vén kovács úgy szerette ezt 
a derék legényt, mint a tulajdon fiát. Nehéz szívvel 
vált meg tőle és bőven adott neki jó tanácsokat.

— Hej, édes Sándor öcsém, nem falusi embernek 
való a nagy város!

Meglássa, vissza kívánkozik még ide!
Persze, hogy vissza kívánkozott a jámbor, pedig 

még útnak sem indult. Elbúcsúzott az ő szép Kicsiké­
jétől, érzékeny szívvel megesküdött neki, hogy minden 
gondolatja az övé lesz, aztán vállára vette a tarisznyáját 
s a nyakába vette a világot.

A (jrarzó indzsellér ur ajánló levele Budapesten 
rögtön helyet szerzett neki egy nagy gyárban, llát 
bizony itt se volt minden fenékig tejfel. Eleinte alig 
keresett meg tiz forintot egy héten s a városi élet drága : 
alig rakhatott télre valamit. És milyen más volt minden, 
mint az ő szülőfalujában! Bezzeg itt nem lehetett fCityö- < 
részve dolgozni, mini otthon a Dobrosi uram műhelyében, 
a hova behatolt a napsugár, meg a virágzó ákácták illata. 
Sötét, mogorva volt a roppant gyár, hol egyszerre ezer 
ember kalapált, egyszerre száz masina zörgött. A sok 
munkás szólni se tudott egymáshoz a rettenetes lármá­
ban, nemhogy nótázás jutott volua eszükbe. Sándor 
tehát nem is gondolt egyébre, csak épp a munkájára. 
Szorgalma, ügyessége csakhamar becsületet szerzett neki 
s két hónap múlva már busz forint lett a heti bére.

Elérkezett a tél. Olyan kemény hideg volt, hogy 
kár lett volna a jó kutyát is kikergetni. De Sándor 
mégis örült, mikor szabad ég alatt való munkához 
rendelték ki őt. A gyár udvarán egy gőzhajó rengeteg 
nagy masinája állott; annak az egyengetésével, simitá- | 
sával bajlódott vagy húsz kovács. A mi legényünket . 
majd megvette az Isten hidege: hanem azért szívesebben j 
dolgozott idekint, mint ott bent a kormos, fülledt, irtó

A járlati levelek kiállítása.
Hazánk füldmivclő állam lévén, egyik fő jövödelmét 

az állattenyésztés képezi. Habár az állattenyésztéssel 
kapcsolatos belterjes gazdálkodás, mint az állategészség 
ügyi biztosítás, állatorvosi intézmény, kiállítások és 
ösztöndíjak stb. ez ideig még nincsenek annyira fejlesztve, 
amennyire ezen fontos ügy, nemzetgazdászatilag meg­
követeli, mégis ezen téren naponkint haladást tapasz­
talunk.

Az állategészségügyről szóló 1888. évi VII. törvény 
életbeléptével az állategészségügy rendezése határozott 
irányba tereltetett; és tekintettel eme törvénynek üdvös 
intézkedéseire, az állattenyésztésnek uj, eddig nem 
tapasztalt arányban való emelkedését várta mindenki.

Az állattenyésztésre bénitólag hatott minden időben 
a községi és közbirtossági legelőknek indokolatlanul | 
történt feldarabolása és pareellánkinti szétosztása, vala 
mint a gyakori tolvajlások. ,

Előbbit meggátolni nem lehet; mert a községeknek | 
és közbirtokosságoknak szentesített törvény adja meg 
a jogot arra, hogy egyesitett. legelőterületeket a jogo­
sultak között feloszthassa, — ellenben az utóbbinak a 
marhalevél intézmény némi gátat vetett.

Mióta szokásban van, illetve törvény által kütele- 
zőleg kimondatott, hogy állatokat marhalevél nélkül 
eladni, venni és szállítani tilos, s az ez ellen elkövetett 
cselekmények szigora megtorlásban részesülnek, azóta 
az állattólvajlások, habár nem szűntek is teljesen meg, 
mire kilátás alig van, nagyon megapadtak. Az uj állat 
egészségügyi törvény az állategészségügyet rendezni van 
hivatva; mi könnyen el is érhető, ha a hatóságok a tör 
vényt és az ebből folyó rendelkezéseket szigorúan végre­
hajtják, — de az állattolvailásoknak az idézett törvény 
határozmányh i folytán uj és tá<j tér nyílik.

A lopások úgy gátolhatok sikeresen meg, ha minden 
járlati levél, az állatnak megfelelőleg hűen, szabatosan 
és úgy állittatik ki, hogy abból a szóban forgó állat 
minden kétséget kizárólag felismerhető legyen. Továbbá,

zatos zajjal teli gyárban. Legalább kedvére fütyörész- 
hetett; bár szinte megfagyott az ajka, mikor összecsu- 
csori tóttá.

Ekkora hideget még nem értem meg. Gémberedett 
ujjaival alig tudta fogni a kalapácsot s mikor vésni 
kellett az öntött acélt, minduntalan a körmére koppantott.

Ügyes munnkás létére röstelte, hogy ilyesmi eshe­
tett meg rajta; és röstelte annyival inkább, mert társai 
ebben a kegyetlen hidegben is oly biztosan forgatták 
a szerszámokat, mintha az izzó kohó mellett dolgoznának.

Hogy lehet ez? Mi ennek a nyitja? Miért épp 
csak az ő kalapácsa siklik le a véső fokáról ?

Nemsokára megértette a dolgot.
A többi munkás zsebében egy-egy jó nagy üveg 

pálinka volt s mind abból szerezték a belső meleget, a 
mely meg tud birkózni az istentelen hideggel.

— Biz’ úgy van az, Kovács ur, szólt egy rezes 
orrú vén munkás. — Nem csak a masinát kell fűteni, 
hanem az embert is. De annak nem kőszén kell, hanem 
egy kis jóféle törköly pálinka. Húzzon csak egyet ebből 
a csodatevő bütykösből, majd meg látja, hogy jó ideig 
nem koppant a körmére.

Sándor addig soha sem ivott pálinkát. Azaz, hogy 
ne hazudjak: nagy néha felhörpentett egy-egy pohár 
szilvóriumot, mikor jó fagyos szalonna vagy tepertős 
pogácsa akadt otthon. De olyan módon, mint ezek a 
munkások, világ életében nem élt a szeszszel. Az ő itala 
a tiszta magyar bor volt. Szerette is, bírta is, egy-két 
itcének oda se nézett. A pálinka ivásra azt mondta, 
hogy muszkának való, nem derék alföldi legénynek. 
Most azonban kénytelen volt elismerni, hogy attól a 
nagy korty törkölytől egyszerre különös melegség kéz 
dett zsibongani minden tagjában. Nem csípte többé a 
hideg olyan kegyetlenül s a véső, meg a kalapács már 
nem csúszott el egyre a vason. j

Az a korty pálinka épenséggel nem ízlett Sándor- 1 
nak; kozmás és karcos volt; a szorgalmas munkás j 
azonban déli szünetkor mégis vett belőle egy üveggel, | 
hogy gyorsabban s jobban tudjon dolgozni. S a furcsa j i 
orvosság csakugyan használt: a hideg nem volt többé

hogy a marhalevél űrlapok megbízható egyének kezeibe 
adassanak, kiknél kizártnak legyen tekinthető az, hogy 
az űrlapokkal visszaélés követtethetik el akár szándé 
kosán, akár mulasztás vagy felületesség folytán.

A mellett, hogy elismerjük, miszerint a csendőrségi 
intézmény meghonosítása s illetve a csendőrség ébersége 
az állatlopásoknak apasztásához nagyban hozzájárult, 
ezt magát nem tartjuk elégségesnek arra, hogy ezen 
rákfene kiirtassék. Más tényezőnek is közre kell ehhez 
működnie.

A hivatkozott törvénynek amaz intézkedése, mely 
szerint a járlati levelek a község által kijelölendő egyén 
által kezelendők, határozottan káros; mert, mint a 
tapasztalat bizonyítja, sok esetben oly egyén kap erre 
megbízást, ki nem csak hogy tudatával nem bir a rá 
ruházott teendők fontosságának, a mire egyébként 
sok esetben — korlátolt műveltségénél s gyarló értei 
ménéi fogva nem is képes, hanem foglalkozása sem 
engedi meg, hogy egyébnek tekintse a marhalevél ki 
állítást hasznot hajtó foglalkozásnál. S mivel a rend 
szerint földmivesekből álló marhalevél kiállítók az ii.-K 
mesterségével is folyton hadilábon állanak, az általuk 
kiállított marhalevelek hiányosság tekintetében sok ki 
vánni valót hagynak.

Hány esetben utasítják a gazdákat állatjaikkal a 
vásárról vissza csak azért, mert marhaleveleik hiányosak, 
fogyatékosak ?

Hány esetben lehetetlen a járlati levél alapján az 
állat azonosságát, még csak megközelítőleg is, meg­
állapítani ?

Hány esetben olvashatlanok, érthetetlenek a jár­
tat i levelek?

Száz eset közül kiiencvenszer és ugyanazon marha 
levél akárhány ugyanolyan nemű állatra alkalmazható.

Csuda-e tehát, ha az értelmiség alaeson y fokán 
álló földmives marhalevél-kiállító tudatlansága s az irá< 
ban való járatlansága folytán a gazdaközönség sok 
zaklatásnak, anyagi veszteségnek tétetik ki.

Másképp áll a dolog ott, hol a marhalevelek ki­
állítása a körjegyzőkre ruháztatott. Itt van etikai alap; 
van biztosíték arra nézve, hogy a járlati levelek a célnak 
megfelelőleg oly módon állíttatnak ki. hogy az állat 
azonossága könnyen megállapítható s a levelekkel való 
visszaélésnek, már a mennyire ez egyáltalán lehetséges, 
eleje vétetik. De a szerte sok tolvajlások is megnehe 
zittetnek, az által; mert ha biztos kezekben vannak az 
űrlapok, azokhoz férni nem lehet. A már kitöltött, s 
forgalomban levő levelek közül, mivel nagyobb praeei 
zitással vannak kiállítva, vagy éppen nem, vagy a 
legritkább esetben lehet olyan általános szövegűt találni, 
mely egy és ugyanazon nemű állatok közül többre 
alkalmazható volna.

Ama gyakran emlegetett körülmény, hogy a 
marhaleveleknek a távol lakó körjegyzőnél való beszer 
zése nehézkes s idővesztességgel jár, szemben a mostani 
rendszerrel járó kiszámithatlan károkkal, elenyészik; e 
mellett szól az is, hogy többször hivatkozott törvénv 
életbelépte előtt ily irányú panaszokat soha sem ballot 
tunk, mert egy ember akárhányszor az egész községnek 
eme szükségletét minden különös nehézség nélkül be­
szerezte, de nem is történt az meg, hogy bárkit is 
visszautasítottak volna a vásárból azon ok miatt, mert 
marhájának levele hiányos lett volna.

Lendületben lévő állattenyésztésünk érdekében na­
gyon kívánatos volna, hogy ezen visszás állapotnak mi 
előbb vége szakadjon s gazdáink a sok károsodásoktól 
megóvassanak. — Azt hisszük, hogy ha a megyei 
közigazgatási bizottság a magas kormánynál ez ügyet 
megpendítené, kellőképpen indokolt felterjesztésére a 
kívánt eredmény nem sokáig váratna magára.

K. S.

olyan elviselhetetlen. Esti csengetésig az utolsó csepp is 
elfogyott a bütykösből.

Kovács Sándor zavaros fővel, szinte támolyogva 
ment haza. Nem mnitha részeg lett volna; de egé>z 
valóját megbolygatta a szokatlan ital. A vacsorája nem 
Ízlett, minden falatnak törköly szaga volt a szájában > 
torkát valami égette, úgy hogy nem győzte magába 
önteni a vizet. Éjszaka is többször fölverte a szomjúság 
s másnap, későn rossz kedvvel ébredt.

De hiába, mégis csak megint a pálinkához kellett 
folyamodnia, mert a borzasztó hideg egyre tartott s a 
szabad ég alatt nem valami nagy mozgással járó munkát 
végző embernek szüksége volt arra a bizonyos fűtésre, 
a melyet az öreg kovács emlegetett.

És most mondok nektek valamit, kedves atyámti ti, 
a minek a fele se tréfa.

Ez a szegény Sándor két hétig mindennap a 
csodatevő bütyköst forgatta, úgy rászokott a pálinkái a. 
hogy többé nem birt letenni róla. Rég beköszöntőit 
már a tavasz, eljött a nyár is, mikor az a mi jó kovács 
legényünk még egyre sütögette magát a törköllyel; és 
most meg azt tapasztalta, hogy a pálinka hűsít. Mert 
olyan az, minta bunda: télen meleget, nyáron hideget ad.

Eleinte maga is megrémült, mikor észrevette, hogy 
már nem bir ellenni az ital nélkül. És főképp azon ijedt 
meg, hogy neki voltaképp nem gyönyörűség pálinkát 
inni, de szükség, keserves szükség, mert különben nincs 
kedve a dologhoz és reggelenkint valóságos nyavalyás, nng 
nem kapja be tölöstököm gyanánt a rendes fél inesszelyt.

Mindnyájan tudjuk, hogy mi ennek a dolognak a 
rendes sora.

A munkavezető egy nap megállóit a Sándor vas 
eszterga-padja mellett.

— Ej, Kovács ur, szólt a fejét csóválva, igazán 
sajnálom, hogy ilyen állapotban kell látnom. Hát méltó 
az az istenverte pálinka, hogy egy derék kitűnő munkás 
veszendőbe menjen miatta?

Kovács Sándor nem felelt, csak elpirult és lehaj­
totta a fejét. Megesküdött magában, hogy soha többé 
nem iszik egy csöppet sem. Visszagondolt az ő kedves
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Biztosítás kolera-halál ellen.
Az - l'.lsó Magyar Altalanos Biztosító Társaság“ — 
jen az ország lővávosábau fellépett kolera veszély - 

az életbiztosításnak egészen új s egy széni ségé- 
! .] ingva «‘gesz könnyűséggel átérthető módozatát lép­
tette életbe. ^

Elfogad ugyanis három havi tartamra (a tapasz-
tini szerint ennél hosszabb igeig a kolera járvány nem

. - Avítt tartani bárkit, aki 20 évesnél nem fiatalabb és 
i;i i vésnéi nem idősebb, kolera halál elleni biztosításra, 

len egyéb, az életbiztosításoknál szokásos előleges 
. -;,* i:is és orvosi vizsgálat nélkül.

A kolera biztosítás tehát oly gyorsan létesülhet,
■ bármely más kisebb vásárlás. A biztosítani akaró 
ini int készpénz lefizetése ellenében rögtön kap egy 

,-:n"I i Hantról szóló életbiztosítási báreát. A biztosított- 
, kel era-halát esetén az 5000 forint kifizetése szintén 

v sasággal történik a kedvezményezett részére.
Az „Első Magyar Általános Biztosító Társaság1" e 

vií.tsi módozatot nem pusztán üzleti célzattal esz kő 
, lianem hogy a járvány által fölzaklatott közhangu 

íiieg nyugta tusában a maga módja szerint közre mű 
k és főkép, bogy a kolera által okozható anyagi 

v, moruság elhárítására a tőle telhetőt megtegye. Épen 
ikból azon esetben, ha ezen biztosítások tiszta nye- 
41-t eredményeznek, a társaság a tiszta nyereség 

külön elszámolás mellett — a belügyminiszte- 
:! niiak adja át azon célból, hogy az a szegénysorsú 
,i< ra árvák fel-segélyezésére fordíttassék.

Aki tehát ezen módozat szerint magát kolera-halál 
«'•re biztosítja, nem csupán családját óvja meg esetleg 

:z anyagi romlástól s nem csupán önmagának szerez ily 
maii a járvány nyal szemben nagyobb megnyugvást,

■ , m az esetre, ha e biztosítási módozat a biztosítóra 
• V- nyereségnek bizonyulna —- még a kolera által 
, ■ z ,t nyomor enyhítéséhez is hozzájárult.

E „ Első Magyar Általános Biztosító Társaság“- 
inztositás terén megkezdett ezen újítását csak 

i és meynvalvással foíradhatiuk már csak 
is, mert mint lapun

i'.'le/tük, mig az életbiztosító társaságok 
-ze a biztosítási 

1

népoktatási tanintézeteket; minden osztályban meghallgatta . 
a tanítást, azután jó magaviseletre és szorgalomra intette 
a fiú- és leánytanuló ifjúságot.

A zala egerszeyi kereskedelmi kör f. hó 15 én új
helyiségében társas vacsorával egybekötött, igen sikerült 
estélyt rendezett. Tulajdon képen felavatási ünnepélye 
volt ez a kör új helyiségének, mely nagyságát, beren­
dezését és kényelmét tekintve, a kör tagjait teljes mér­
tékben kielégítheti. Pár hete foglalta már el a kör új 
helyiségét, a felavatási üunepélviyei azonban ez ideig 
késnie kellett; mivel a köztiszteletben álló elnöke, 
Stern Farkas, a várostól távol volt. Az ünnepély egy 
úttal szép tüntetés volt a kör részéről szeretett elnöke 
irányában, aki az elnökséget a legválságosabb időben 
fogadta el és sikerült a bomlásnak indult egyesületet 
nemcsak a feloszlástól megmentenie, hanem egyúttal 
annak jövőjét biztosítania a s virágzás alapját megvetnie. 
A társas vacsorán mintegy 8U-an vettek részt meghívott 
vendégek, köri tagok s azok család tagjai. A vacsora 
a legderüitebb hangulat közt folyt le; a jó ételek és 
italok, főkép az eluök által adományozott kis-eőrsi pe 

e borok megtették hatásukat. A felköszöntők

, 1
megnyugvással fogadhatjuk már csak 

mint lapunk múlt számának egyik cikké
B... jelentékeny 

szerint ki szokta
Hl! ry a

tötvényben rend
kolerában elhaltak után a biztosított össze- | 
; ki : addig az „Első Magyar Általános )

legelve, 
zala egerszegi

10
■t nem

isitó Társaság“ ép ezen legveszedelmesebb járvány 
Énéi;« 11 külön biztosítások kötését eszközli.

Helyi, megyei és vegyes hírek.
Miniszteri iskolalátogató. A vallás- és közoktatás 

i_a i m, kir. miniszter Szigethy Antal zala-egerszegi 
1 g% veüt-t, az ügyvédi kamara elnökét, Zala-Égerszög 
.'■ii ivzvtt tanácsú város részére a miniszteri iskolaláto-

■ '-ii teendőkkel megbízta.
Miniszteri köszönet. A keszthelyi községi iskolá­

zok t. iió 15-én diszgyülést tartott, melynek egyedüli 
i így át ,1 m. kir. vallás- és közokt. miniszter f. é. okt. hó 
,ui 38. 204. sz. alatt kelt magas leiratának dr. Csanády 

liiszláv gazd, int. igazgató iskolaszéki tag részére való
■ nepéiyes átadása képezte, melyben a hazai tanügy 

• .-zére dr. (Jsanádynak a népnevelés érdekében kifejtett
isziios tevékenységéért elismerő köszönetét nyilvánított, 

í >r. (,'sanády meghatotta!) jelenté ki, hogy ezután is
■ telességének tartja a népnevelés előmozdítását, mely 

i ütését az iskolaszék tagjai lelkes éljenzéssel fogadták. 
Kitüntetés. Brunner Antal nyug. keszthelyi állami 

mesternek 40 évet meghaladó közhasznú szolgálatai 
,-merésoiil, ő felsége a király a koronás ezüst érdem­

it cresztet adományozta.
Tanfelügyelői látogatás. Molnár Sándor kir. s. 

mfelügyelő f. hó 14. és 15-én meglátogatta a keszthelyi

ujara
Oogy

0 szép es jo 
ez a fogadás

1 valami azt súgta 
vitte őt

Erzsi kejere 
egyszerre közelebb

midihez, a mit szeret. De hejb, a szerencsétlen fitt már 
,,n az utón volt, a honnan visszafordulni nem lehetett
öbé. ivét napig megtartoztatta 11 agat, de aztán

,;1-t ellenálni s ismét a csodatevő bütyköshöz folyamodott. 
A bütykös igazán csodát tett: egy

}

nem

egészséges,
/.orgaluia derék emberből beteg, rost, mibaszna árnyé­
vá csinált egy év alatt.

Minek mondjam el apróra a szomorú, régi törté- 
■ : ;t ? Hiszen mindig egyforma az. Kovács Sándor, a 

■k munkás, a falu első legénye, és Bogárdi Erzsiké 
k a jövendőbelije odakerült a nagyváros szemetje 

v;zé, a melyet nyomtalanul sodor magával az élet áradatja.
Hogyan végezte a boldogtalan ? Nem tudom. De 

: ...] teledem el soha, mikor utoljára láttam. Egy téli
a tu vatalomban azt súgta nekem a szolga, hogy 

alaki vár rám a folyosón.
— Hát miért nem jön be az a valaki?
— Nem mer, kérem alássan.
Kimentem szobámból s szinte visszadöbbentem, 

iiikur egy torzonborz, rongyos ember sompolygott elém, 
„. zébeu zsíros kalapjával és rekedt hangon mondta :

— En vagyok a Sándor kovács ... ha még tet­
szik emlékezni rám otthonról . . . Nem ettem ma reggel 
óta . . . Nincs hova lehajtani a fejemet, pedig szakad 
HZ ónos eső . . . Az Isten áldja meg, segítsen meg egy 
pár kra jcárral!

Első pillantásra megismertem, hogy a pálinka kol- 
dHsával van dolgom. Duzzadt ábrázata, mindig könyező, 
vörös szeme, reszketegsége és egész véghetetlen nyomo­
rúsága mind arra a rettenetes méregre vallott. Ádtam 
a boldogtalannak, ami tőlem tellett, bár tudtam, hogy az 
en tükreiül is rögtön a pulinkameres söntesere fognak jutni.

Utána néztem a szerencsétlennek, mikor 
Etámolygott a lépcsőn, ki a teli fekete éjszakába. És 
visszagondoltam a nyalka, derék Kovács Sándorra, aki 
buzavirágszin dolmányban danolta az ő szép nótáit a 
virágos akácfák alatt és Bogárdi Erzsiké hallgatta boldog
reménységgel.

cseuye üuiok megtették
sorát az elnök kezdette meg, éltetve az egy begy ült 
vendégeket s a kör tagjait. Dr. Ruzsicska Kálmán 
tanfelügyelő a magyarországi kereskedelmi körök szép 
hivatásának hazafiul s nemzetgazdasági szempotjait tej- 

az iskoláját buzgó áldozatkészséggel fen tartó 
kereskedelmi kör felvirágzására emelte 

poharat. Wcisz Izidor alelnök megemlékezvén a kör tiz 
eves múltjáról, poharát az elnökre, a körtagjaira s az 
egészséges testületi szellemre ürítette. Policzer József 
a jelen volt hölgyekre, Balassa Benő a zala-egerszegi 
kereskedőkre, Kovács Károly polgármester Weisz Izidor 
alel nőkre es Balassa Benő titkárra, a kereskedelmi 
kör két buzgó tisztviselőjére, Weisz Izidor dr. Ruzsicska 
Kálmánra, Gombás István Kovács Károlyra, Balassa 
Benő Udvardy Ignácra, dr. Hajós Ignác a kereskedői 
osztály felvirágzására, Kaiser Albert Kovács Károlyra, 
Donszky Lukacs a társadalmi egybeolvadás címén a 
város összes polgáraira, dr. Hajós Ignác Skublics Imrére, 
Breisach Sámuel Stern Farkas elnökre, dr. Hajós Ignác 
dr. Ruzsicska Kálmánra ürítették poharukat. A társas 
vacsora 11 órakor ért véget s ezután megkezdődött a 
tánc, amely éjfél után 3-ig tartott. Az estély a jelen 
voltakat lelj es mértékben kielégítette és mindnyájan egy 
kedves est emlékével gazdagodva távoztak.

Igazgatói kinevezés. A vallás és közoktatásügyi 
m. kir. miniszter Biró József keszthelyi felső-leányiskolái 
igazgatót az ottani polgári fiú-iskolái igazgatói teendők 
ellátásával is megbízta.

A városi korhazügyi bizottság dr. Mangin Károly 
kir. tanácsos, megyei főorvos, mint bizottsági elnök 
elnöklete alatt t. hó 21-én a városház tanácstermében 
ülést tartott, amelyen a polgármester es a kórházi 
máz «rate tőorvos közös megállapodásával elhatároztatott, 
miszerint a kórházi ragály kórház járvány kórházzá ala­
kíttassák át, míg a ragály kórházban jelenleg ápolt, vagy 
esetleg ezután ápolásra szoruló ragályos betegek mas, a 
város áltál e célra felveendő helyiségben gyógy kezeltesse 
nek, amely helyiség a kórházi igazgató főorvos és a 
városi orvos szakvéleménye alapján rendezted k be. 
Ezen bizottsági határozat illetve véleménynek mielőbbi 
foganatosítása végett a városi tanács megkerestetik. — 
Egy t 20 fvtos gőzfertőtlenitő készülék vásárlása — 
tekintettel a kolerára — a városi hatóság figyelmébe 
azzal ajánltatik, hogy a szóban forgó készülék a veszély 
elmúltával a közkórháznak adassák át, mely esetben a 
közigazgatási bizottság megkerestetnék az iránt, hogy 
a készülék árának egy része a közkórház tartaléktőké­
jéből nyerne fedezetet.

Kinevezés. A föld mi velős ügyi m. kir. miniszter 
Nitsmann Jenőt, a keszthelyi m. kir. gazdasági taninté­
zetnél alkalmazott ösztöndíjas gazdasági segédet, ugyan 
ezen gazdasági tanintézethez ideiglenes minőségű intézői 
segéddé nevezte ki.

Adomány. A keszthelyi tőgymasium ifjúsági segélyző 
egyletének alaptőkéje gyarapítására Veháp Ferenc, 
keszthelyi városi tanácsos 50 Irtot adományozott; ezen 
felül folyó tanévi segélyezésre 3 irtot adott a segélyző 
egylet elnökének. Követésre méltó szép cselekedet.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter I\kh Mart okleveles elemi iskolai tanítót a 
radváuczi állami elemi iskolához rendes tanítóvá nevezte ki.

Jotékonyceui Kossuth ünnepély. A keszthelyi ipa­
ros ifjúság f. évi szept. 18 án Kossuth ünnepélyt rende 
zett, melvnek tiszta jüvödelmét az ifjúság jotekonycélra, 
szegény tanulók felruházására szánta. Az ifjúság derék 
elnöke, Ullman J. t. hó 17 éu keli átiratában felkérte 
az elemi iskolák igazgatóját, hogy 14 fiú és 10 leány­
tanulót (szegény, nős iparos segédek gyermekeiből; ajánl 
jón felruházás céljából, melynek az készséggel eleget tett.

Kinevezés. A m. kir.
I\ Lajos zala egeszegi kir. torven

igazságügy

távirdasegédtisztek kiképzésére t. évi november hó 15-től 
kezdve hat hóra terjedő gyakorlati tanfolyamokat nyitok 
a következő posta és távirdahivataloknál: Egerben, Nagy- 
Mihályon, Brassóban, Aradon, Nagy-Kauizsán, Győrött 
és Uj G rád is kán. E tanfolyamokra hallgatókul fölvétet­
nek első sorban az 1873. évi 11. t.-c. 5-ik §-a értelmében 
kisebb hivatalnoki alkalmazásra igazolványnyal biró igény- 
jogosult katoni altisztek ; másodsorban a postamesteri 
vagy kiadói minőségben kifogástalanul szolgált oly férfiak, 
akik a gimnázium, reáliskola, a polgári iskola negyedik 
osztályát vagy ezekkel egyenrangú más iskolák megfe­
lelő osztályait - katonáknál, kik a kezelő altiszti isko­
lát végezték ; és végre ugyanezen mi nősül tséggel biró 
más férfi jelentkezők. A felvételre megkíván tátik továbbá 
annak igazolása, hogy az illetők legalább 19 ik életévüket 
betöltötték, de a 35 dik életévet még meg nem haladták ; 
magyar állampolgárok; a magyar, illetve a horvát és 
szlavonországi illetőségűek a horvát nyelvet szóban és 
Írásban tökéletesen bírják ; feddhetetlen előéletnek; a 
posta és távirdaazolgálatra testileg alkalmasak, melyr 
körülmény közhatósági orvos bizonyítványával igazolan­
dó. — A tanfolyam hallgatói, a kisebb hivatalnoki állás 
ra igazolvány nyal biró katonai altisztek kivételével, he­
ir atási és taudi] tejében tiz (10) forintot kötelesek fizetni. 
— Fölhívom ehhez képest mindazokat, kik e tanfolya­
mokba belépni óhajtanak, hogy sajátkezüieg irt és szü­
letési, orvosi, erkölcsi és iskolai bizonyítványokkal kel­
lően felszerelt kérelmüket f. évi október hó 31 ig és 
pedig a már közszolgálatban állok rendes elöljáróságuk 
utján, a közszolgálatban nem állók az illető főispán vagy 
polgármester közvetítésével — a tanfolyam hely szerint 
a budapesti, illetve kassai, kolozsvári, nagyváradi, pécsi, 
soproni vagy zágrábi posta- és távirdaigazgatósághoz 
nyújtsák be.

Nagy vegíargyaias volt a nagy kanizsai törvény­
szék előtt okt. 17. és 18-áu Török György, veszedelmes 
piucetörő, rabszökevény és társai bűnügyében. Török

OSGyörgy vaiosag 
birtokosoknak. A törvényszék 7

réme volt a uagy-kamzsa vidéki szülő
évi fegyházra

két szőlőpásztort pedig ti—ti havi börtönre

hatóság mind
föl. A

szigorához.

miniszter Zöld 
dijnokot a ké­

kesi járásbírósághoz végrehajtóvá nevezte ki.
Uj állomási főnök. A keszthely-balatou-szeut-gyürgyi 

h. é. vasút igazgatósága október hó 12-én tartott ülésé­
ben üzletvezető állomási főnökké — 5 pályázó közül 
Greiner Antalt, a bpesti h. é. vasutak óbudai állomás­
főnökét, választotta meg.

A zala eyerszeui ovoda építésére a kitűzött határ 
időig három ajánlat érkezett be. Az ajánlatok felbontat­
ván, Hajmásey Gyula 21/2%-ot, Morandini Román ös/j„0/0- 
ot, Ösztreicher Samu 13-y,„0/0-ot engedett le a költség- 
vetésileg megállapított lti.711 írt építési összegből A 
bizottság Ösztreicher ajánlatát, mint legelőnyösebbet, 
fogadta el s ezt fogja a képviselőtestületnek ajánlani 
elfogadás végett. Az épületnek jövő 1893-ik év augusz

ug>5 ho trynJ akkortus l ére egészen készen kell lenni 
rendeltetésének átadható legyen.

Kezelő postatisztek tanfolyama. A kereskedelmi 
miniszter a következő hirdetményt teszi : A m. posta- 
és távírdánál a kezelési szolgálatra alkalmazandó és a 
XII-ik díjosztályban 500-tól 700 írtig emelkedő fizetéssel 
és a szabályszerű lakpénzzel javadalmazott posta- és

, társait, 
télte.

A szüretet a zala-egerszegi és szomszédos hegye­
ken már befejezték. Mint már előre is megírtuk, az 
eredmény mennyiségre nézve szőlősgazdáinkat épenség- 
gel nem elégítette ki annyira, hogy a kérdezósködőkuek 
termésük mennyiségét meg sem merik mondani. Ami 
kevés azonban termett, az minőségileg igen jónak mond­
ható, úgy hogy majd megközelíti jósagára nézve az 
1890-ik évi termést. A borüzlet — tekintettel a mód 
nélkül csekély termésre — nagyobb részt pang. A mustot 
lti—20 krajcárjával árulják a termelők.

A kolera ellen Nagy Kanizsán is megtették a 
legmesszebb menő intézkedéseket. A vaspályaállámáson 
éjjel, nappal egy orvos és egy rendőrtisztviselő várja a 
Budapestről érkező személyvonatokat s a fővárosból 
fertőtlenitési igazolvány nélkül érkező utasokat és pod­
gy ászaikat kellőleg fertőtlenítik, hogy a járványt a város 
területére valahogy be ne hurcolják. Egyébként a szigorú 
intézkedéseket aligha kell sokáig foganatosítani, mert a 
gyorsan beállott hideg nem fog kedvezni a járvány 
terjedésének. Óit. 19 én beállott a teli hideg, esővel, 
20-án az esőt egyszerre erős havazás váltotta 

a mellett ragaszkodik eddi 
Káposztát eitevok figyelmébe ajánljuk, hogy Folk 

József káposztametsző Esztergomból november hó 5.,
7-én városukba jő Káposzta metszés végett. Százát 50 
krajcárért metszi, munkájával gyorsan végez és az ál 
tala metszett káposzta sokkal kiadósabb, mert hulladéka 
úgy szólván nincsen, és igen szépen vágja a káposztát. 
A Házas-féle korcsmába fog szállni, hol előre is lehet 
előjegyeztetni a metszésre. Ajánljuk e körülményt úgy 
a helybeli, valamint a közeli vidék küznségének figyelmébe.

Baleset. Október 19 és 20 ika közti éjjelen a nagy- 
kanizsai állomáson tolatás közben Rácz József kocsito­
lató, midőn a hátrafelé haladó kocsisor elől a sínek 
közöl ki akart lépni, csizma-sarkával a „sinsziv“ közé 
szorult s nem bírt szabadulni. Egyébként nem segíthet 
vén magán, a sínek közé dobta magát s ott meglapult 
abban a reményben, hogy a kocsik elhaladnak fölötte. 
Ez meg is történt volna, de a kocsik között volt egy 
postakocsi, mely mélyen lehatol a kerekek között. Ez 
a kocsi megzúzta mellét, hátát. A kerekek pedig ott 
szorult sarkát zúzták meg. Most élethalál között fekszik 
a városi közkórházban.

időjárásunk a héten egészen megváltozott. 19 én 
erős hideg volt, 20 án eső, majd havas eső esett, 21-én 
a hőmérő zéruson alul mutatott. Általános a panasz, hogy 
a rósz termés mellett az időjárás is ily korán télire tordult,

AZ „Élet" irodalmi, társadalmi és közgazdasági 
folyóirat. Megjelenik minden hó 15 én és utolsóján. 
Szerkesztik és kiadják: Vikár Béla és Sár mai József. 
Szerkesztőség- és kiadóhivatal: Budapest X. kér. Árpád 
utca ti ik szám. Előfizetési ára egész évre ti írt, félévre 
3 írt, negyedévre 1 írt 50 kr. Az október 15-iki száma 
következő tartalommal jelent meg: Paulus : Mit akarunk.
— Caragiale J. L. (Ford. Jancsó Benedek): Leiba Zibal. 
(Novella). — Méry Károly: A baleset. (Költemény). — 
Senex Két halott. — Annié Vivauti (Ford. Radó Antal): 
Találkozás. (Költemény). — Aho János: Yitorlaszáritás.
— Anakreon (Ford. itj. Reményi E.): Őszi napsugár. 
(Költemény.) — Ibsen Henrik: A népgyülölő (szinmű).
— Irodalom. Közgazdaság. Szemle. Szerkesztői üzenetek.

Áz Qrszay-Viláq, a legelterjedtebb s Benedek Elek 
által kitünően szerkezteit szépirodalmi lap 41—42 ik 
száma mint önálló füzet is megjelent. A füzet érdekes 
tartalmából felemlítjük a következőket: Nadia, Georges 
Nazim regénye. Késő bánat (költemény), Heltay Jenőtől. 
A Bercndy kastély, Széptaludy Ö. Ferenetől. Budapest­
től Turiuig, Hentaller Lajostól. Drámák a magyar 
történelemből, Sebesztha Károlytól. Politikai xéniák, 
Torkos Bélától. A világjáró angol, Gárdonyi Géza lmom 
ros regénye (folyt.). Marianna délen, költ. (Tennyson), 

i lord. Prém József. Bachus haldoklása (költ.), Torkos 
Bélától. A kiállhatatlan, Salamon Ödöntől. Divatos babo­
nák. Renan Ernő. A nemzeti színház Becsben. Gajzágó



Salamon. Hieronymi Károly, Kiiry Klára. Salamon Fe- 
rene. Tennyson (arcképekkel). A becs berlini verseny 
lovaglás győzteseinek arcképei. A hétről cint alatt Székely 
Huszár tárcái igen érdekes képet adnak a bét eseményei 
ről, a Nők világa és a többi rovatok szintén érdekesen 
tájékoztatnak a hazai és a külföldi fontosabb társadalmi 
vagy művészi eseményekről, a divatképek a legújabb 
francia minták után készülnek ; a képek pedig a haza 
és külföld jelesebb festőinek remekművét mutatják be. 
A kiváló és gazdag tartalom mellett díszes kiállítása és 
olcsósága teszi még ajánlóbbá e lapot, melyhez most a 
Kminacli L. „Megállj !“ e. festménye után készült igen 
szép műmelléklet van csatolva. Előfizetési ára egész évre 
8 trt, félévre 4 írt, negyedévre 2 írt, egy hóra 70 kr. 
Egyes szám ára 10 kr., kettősé 30 kr. (Szerkesztőség 
és kiadóhivatal : Budapest, Erzsébet körút 12.)

„A j0 eyészséj naptara a magyar nép számára“ 
az országos közegészségi egyesület kiadásában megjelent 
az 1803. évre. Ez a derék egyesület, mely e naptárt 
tavaly óriási sikerrel indította meg (köze! 20,000 pél 
dány fogyott el), a most megjelent naptárral felülmúlta 
az előbbit. Nemcsak hogy ismét benne találjuk ország 
szerte kedvelt íróinkat, Rákosi Viktort (Sipuluszt), Tóth 
Bélát, Pál agyi Lajost stb. mulattató elbeszélésekkel és 
versekkel, hanem a népszerű orvosi rész is kitűnő taná­
csokkal szolgál az egészség megóvására. Különösen ki­
emeljük a „betűrendbe szedett jó tanácsokat betegségek 
ben“, melyekből kiki rögtön megtudhatja, hogy mitevő 
legyen, ha bármely baj én, továbbá a „tíz regulát ko 
lera idején“, az olcsó és egészséges ház építésének rész 
feles leírását, az étkezési és tüzési tanácsokat és (Hampelné, 
Puiszky Polixéna) még sok más hasznos tudnivalót. 
Csakis az állal, hogy nyerészkedni nem akar, adhatja az 
egyesület potom 30 kiért a „jó egészség naptár“ egy 
példányát, sot a ki egyszerre 2—5 példányt rendel meg, 
az csak 28 krért, 0—10 példányt 27 kiért, 11—2;) 
példányt 25 krért, 20—ÜU példányt 2Í> krért, öl —100 
példányt 23 krért fizeti s a küldeményt bérmentve kapja 
meg. A pénz előlegeden az orsz. közegészségi egyesület 
péuztárnokáuak (Budapest, Eszterházy ulea 5. s‘z.) kül­
dendő be. Melegen ajánljuk e naptárt a hatóságoknak, 
lelkészeknek, néptanítóknak, jegyzőknak terjesztés végett 
s ez is a legolcsóbb újévi ajándék gyógyszerészeknek, 
kereskedőknek és mindenkinek a legtanulságosabb olvas­
mány. Kiállítása díszes, képei nagyon szépek. Mutat 
ványul közöljük belőle lapunk tárcájában Tóth Béla 
„A csodatevő bütykös“ ciuiű elbeszélését.

„Szűz Maria edes hazank Védasszonya képes 
naptara“ most jelent meg a vallásos népirodalom könyv 
piaczán. „Szűz Mária édeshazánk Védasszonya képes 
naptára“ a boldogságod Szűz különös tiszteletét es 
dicséretét tűzte ki főcélul, s a ki csak egyszer is kérész 
tiil futja e naptárt, meggyőződhetik, hogy annak minden 
egyes lapjáról a boldogságod Szűz iránti fiúi hódolat es 
szeretet sugárzik. Tüzetes bírálatba a tér szűke miatt 
nem bocsátkozhatunk, csak általánosságban jelentjük 
ki örömmel, hogy a Szűz Mária naptár jelen 13 ik 
évfolyama mind szerkesztésre, mind kiállításra a magyar 
köznép vallásos irodalma terén kitünően megállja méltó 
helyét. A közlemények változatossága, azoknak ügyes 
és rendszeres összeállítása, kellemes benyomást tesznek 
az olvasóra, s tanulságot meríthet belőle bárki is. A 
kiállítás pedig, melynél a gyönyörű Mária képpel ékes­
kedő remek külsőt különösen kiemeljük, valóban meg 
lepi a szemlélőt. Szóval a boldogságod Asszon, unk és 
Patronánk tiszteletére kiadott eme naptárt melegen 
ajáljuk az érdeklők, különösen a r. k. papság és taní­
tóknak, mint a nép vezéreinek szives ügyeimébe. Ara 
30 kr., bérmentes küldéssel 35 kr., tömegben tetemes 
leengedéssel. Kapható Nagy-Kanizsán itj. Wajdits József 
könyvkereskedésében, sacrumok fejében pedig a barauya- 
jánosi plébánián.

Közgazdaság.
A ..Gresham“ eletbiztosito tarsasag igazgatósága 

nemrég tartott ülésében a biztosítékra nézve nagy mér­
tékben előnyös ujjitásokat határozott el A többi között 
kimondta, hogy lő évnél rövidebb tartamú báróiknál 
kölcsön és visszavásárlás már a második évi járadék 
fizetése után engedélyeztetik, továbbá, hogy oly bizto­
sítások, melyi k már 13 hónap óta érv nyben vannak, 
akkor sem érvénytelenüinek, ha a biztosított halála 
öngyilkosság, párbaj vagy bírói ítélet miatt követke 
zik is be.

B;ili selye mszöveteket méterenkint 35
krtol S fit 85 kríg (mintegy 300 különböző árnya­
lat és sziliben) szállít, megrendelt egyes öltönyökre, 
vagv végekben is póstabér és vámmentesen Henne- 
herg fi. (es. és kir. udvari szállító) selyemgyára 
Zürichben. Minták postafordultával küldetnek. Svájcba
címzett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó.

Felelős szerkesztő es kiadótulajdonos:
UDVARDY IGNÁC.

3102/tkv. 1892. SZ.

Árverési hirdetmény.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság, közhírré teszi, hogy a m. kir. allami kincstár 
végrehajtatnak Vadász Ignác és Vadász László végre­
hajtást szenvedők elleni 158 frt 90 kr. tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében az alsó lendvai ko'. 
járásbíróság területén lévő, a dobri-i 3. sz. tjkvben I. 
2 — 14 sorsz. a. foglalt, 7/,- öd részben Vadász Ignác és 
Vadász László nevén álló, az adó alapján 324 írtra 
becsült részre, — a dobri i 3. sz. tjkvben, !/:,-öd részben 
s egyenlő arányban Vadász József, Vadasz László, Vadász 
Kati, Fordán Imréné nevén álló y 1. sor 525. hrsz. a. 
foglalt, az adó alapján 8 trt 57 krra becsült, f 2. sor 
527. hrsz. a. foglalt, az adó alapján 8 frt 57 krra be­

csfiit, y 3. sor 528 hrsz. a- foglalt, az adó alapján 8 frt 
57 krra becsült, y 4. sor 528. hrsz. a. foglalt, az adó 
alapján 8 frt 57 krra becsült a dobri 504. sz. tjkvben 
t 1. sor 3. hrsz. a. foglalt, !/--öd részben Vadász Ignác, 
% öd részben Vadász József és Vadász László nevén á ló 
és az adó és végrehajtási törvény 156. §-a alapján 81 frt 67 
krra beesült egész Ingatlanra, — és a dobrii 505. sz. 
tjkvben y 1. sor 838. hrsz. a. foglalt, %-öd részben 
Vadász József és Vadász László, 1 - -öd részben Vadász j 
Ignác, '/--öd részben Vadász Kati, Fordán Imréné nevén I 
álló, az adó és végrehajtási törvény 156. §-a alapján 
200 írtra becsült egész ingatlanra, — 324 írtban, 8 frt j 
57 krban, 8 frt 57 Urban, 8 frt 57 Urban, 8 írt 57 Urban, 
81 frt 67 krban és 200 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árakban az árverést elrendelte és hogy a fenn 
tebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi november hó 
10 ik napjan délelőtt 10 orakor Dobri községben a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10% át készpénzben, vagy az 1881. évi LX 
t.-cikk 42. §-ál>an jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
j88i. LX. t.-cikk 170. §a értelmében bánatpénznek a 
bíróságnál előieges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgál tatul.

Alsó-Lendva, 1892. évi július hó 14 ik napján.
A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.

Szír may, kir. aljbiró.

-----------------------------------------------------------------------------------------*
Tisztán kölcsönös. Az összes nyeremény a

1 Rébívéöybbcl nincsenek. biztosítottak javára esik,
gse Bf a§

U new yurki életbiztosító társaság
fi alapíttatott 1843.t 826 millió frank |
H biztosítéki alapjával

g a legnagyobb pénzintézet ä 
H a világon.
^ Biztosít emberi életet a legkülönbözőbb 

és legelőnyösebb módozatok szerint. 
Prospectussal és tüzetesebb felvilágosí- <>£ 

£<► lássál szolgál
a vezérigazgatóság Magyarorszag

^ és a szomszéd tartományok részére. <>£

« Budapest, Bécsi-utca 5. sz. *
Főügynökség Zala-Egerszeg és vi- 

H dékére Fenyvesi Miksánál Zala-Egerszegen. ^
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Árverési hirdetmény.

XX

g Értesítem a n. é. közön- g

I séget. hogy zálogüzletemet % 
átadni szándékozom, miért is

X folyó évi november hő 2-ánI árverést tartok,
if __________ ___________________ _______ _
s kérem tárgyaikat kiváltani. X 

^| nehogy árverés alá kerülje- 
g nek. mert hosszabbítás nem 
■ eszközöltetik.
B Com in J.

X

Az alsó lendvai kir. járásbíróság, mint telekköny 
vi hatóság közhírré teszi, hogy Nagy József ügyvéd, 
mint néhai Kelcz Gyula ügyvó hagyatéka gondnoka
vegreiiajtatónak Kepe Imre végrehajtást szenvedő elleni 
6 frt 27 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj­
tási ügyében az alsó-lendvai kir. járásbíróság területén 
lévő, a hosszúlábú 37. sz. tjkvben 1. 1—8. 10. 11. 13. 
14. sor. 40. 81. 121. 194. 240. 274. 315. 371. 475. 540. 
100.584. hrsz. a. foglalt, %, részben Kepe Imre nevén 
álló, az adó alapján 428 írtra becsült részre ; továbbá 
ugyanezen tjkvben f 1. sor 694. hrsz. a. foglalt, %( ed 
részben Kepe Imre nevén álló, az adó alapján 56 írtra 
becsült részre, — f 2. sor 217. hrsz. a. foglalt, Kepe 
János, Kepe Pál, Kepe István, Kepe József, Kepe Imre, 
Kepe Mihály, Kepe Miklós nevén álló, az adó alapján 
40 írtra becsült egész ingatlanra, —- f 3. sor 565. hrsz. 
a. foglalt, ugyanazok nevén álló, az adó alapján 160 
írtra becsült egész ingatlanra, — f 4. sor 586. hrsz. a. 
foglalt, ugyanazok nevén álló, az adó alapján 32 írtra 
becsült egész ingatlanra és a hosszufalui 553. sz. tjkv­
ben f 1. sor 416. hrsz. a. foglalt, Kepe János, Kepe 
Pál, Kepe István, Kepe József, Kepe Imre, Kepe Mi 
hály, Jozlin János és neje Török Katalin nevén álló, az adó 
alapján 104 írtban, 428 írtban, 56 írtban, 40 Írtban, 
160 írtban, 32 írtban és 104 írtban ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fenntebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi november 
hó 2 ik napjan délelőtt 10 órakor az alsó lendvai kir. 
járásbíróság telekkönyvi helyiségében megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-e. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri 
rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. 

! §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előieges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszoi- 
gáltatni.

Kelt Alsó-Lendván, 1892. évi junius hó 24-án.
A kir. jbiróság, mint tlkkönyvi hatóság.

Szirmay, kir. aljbiró.
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Óvszer a kolera ellen.
A legelső orvos* szaktekintélyek, a kolera 

járvány ellen mindenek előtt szükségesnek tart­
ják, hogy az ember gyomrának emésztő képes 
ségét rendes állapotában fenntartsa.

A rendes emésztést mi sem segiti elő oly 
hathatósan, mint a magas minisztérium által — 
kiváló előnyénél fogva — az elsőrangú gyógy­
vizek közé sorolt „Széchenyi forrás“ élve­
zete. Ezen kiváló víz használata nem csak 
hogy az egészséges gyomrot megtartja normális 
állapotában, hanem az elromlott gyomorban az 
emésztési processust ismét helyre állítja, mert 
nagymennyiségű sósav tartalmánál fogva — a 
megromlott gyomor savat felfrissíti és a betegsé­
gek csiráját képező bacillusokat megöli.

Ennélfogva tehát mint hathatós gyógyszer 
ajánlható a vasmegyei „Széchenyi forrás“, 
mely nagymennyiségű Blornatrilini tartalmánál 
fogva messze felülmúlja a „Radeini“ és „Had 
kershurgi“ stayerországi vizeket, mely utóbbit 
a magyaros „Régedéi“ elnevezés alatt igyekez 
nek hazánkba becsempészni.

Általánosan elismert tény az, hogy a 
Chlornatrium szaporája a gyomorsósav tartalmát, 
mi által a betegség alapjául szolgáló baeillusok 
nak a megélhetését lehetetlenné teszi.

Hogy kolera járványos időben, a közön­
séges kutviz élvezetétől tartózkodni kell, azt 
bővebben fejtegetni telesleges. De főkép tartóz­
kodni kell a szikviz élvezetétől, mely le nem 
párolt vizből készíttetik és nagy mennyiségű 
szabad szénsava által gyomor tágulást okoz.

Különösen figyelemre méltó, hogy a leg 
előkelőbb párisi orvosok a szikviz használatát 
egészen elvetik s betegeiknek annak élvezetét 
teljesen eltiltják.

A magyarországi „Széchenyi forrás“ min­
den nevezetesebb kiállításon, — úgy a hei-, 
mint a külföldön a legmagasabb kitüntetéseket 
érte el, — nagy arany — és számtalan egyéb 
érmeket nyert, sőt a nméltóságu magy. kir. 
minisztérium által az első rendű gyógyvizek 
közé soroztatott és az 1892-1 ki magyar országos 
balneologiai congreszuson egy kiváló szaktekin 
télv által tartott felolvasásban is a 
ben ajánltatott.

Kapható Hot) rich II. én L. céynél és 
(ru minis István kereskedésében Kain Híjerszeyen.
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Butorraktár.
A m. t. közö iség előnyét véltük 

azon körülmény által előmozdítani, 
midőn egy kiváló, izlésteljes

II r
f»

x>*XXr.sZ
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rendeztünk be.
Pótolunk esetleg ez által egy héza­

got, melyet a n. é. vevőközönség eddig 
nélkülözött.

Elveink eléggé ismeretesek, sem­
hogy ezen uj üzletágnál ezeket ujo- 
nan ecsetelnünk kellene, s igy csak 
bátrak vagyunk szükség esetében minél 
számosabb látogatásért esedezni.

Z.-Egerszeg, 1892. május hóban.
Kiváló tisztelettel

Heinrich W. és L.



Pályázati hirdetés.
A „Zalamegyei (Gazdasági Egyesület“ által a tapol­

cai in. klr. vincellériskolánál alapított két ingyenes 
helyre pályázat hirdet telik.

foltótolaük s
1. 16 évet betöltött életkort igazoló születési bizo­

ny it vány. Idősebbek, akik katonai kötelezettségüknek 
cifget tettek, vagy akik valamely kézi mesterségben, küld­
ik iseii pedig kádárságban jártasak, előnyben részesülnek ;

2. irás és olvasás tudás;
lb ép, egészséges, munkabíró testalkat;
1. jó erkölcsi bizonyítvány;

f>. u szülők vagy a gyámnak beleegyezése és köte 
nyilatkozata, hogy a tanuló az intézetet év közben 
a tanfolyam tartatna alatt nem hagyja el.
A felvett tanuló úgy fehér, mint felső ruhával, 

I,- t.ln-livei és ágyneművel tartozik magát ellátni, valamint 
kerti kést és egy metsző ollót saját költségén 

beszerezni.
Aki az alapítványi ingyenes helyet elnyeri, tanul­

mányának befejeztével köteles a vármegye területén 
>/ulgálatba lépni és a megye területén legkevesebb öt 

rád ni.
A pályázati feltételeket igazoló iratokkal ellátott 

kn vények f. 1892 évi december ho l-ig a „Zalamegyei 
(iazdasági Egyesület“-hez Zala-Egerszegrc küldendők.

Zala-Egerszeg, 1892. szeptember 15 én.

Háczky Kálmán sk.?
a „Zalamegyei Gazdasági Egyesület' ügyvezető 

elnöke.

JrZO
vagy

fá éves Ili ni év ! A legelőkelőbb orvosok bizonyít 
vány a. 45 éves hírnév! (X és kir. osztr. magy.

es török kir. udvari

D r
fogorvos

J.
■S3

a

í

Anatherin szájvíz
világ legjobb szájvize.

Meggátolja és gyógyítja az összes száj- és fogbllJO
kát, fogfájást, a fogak lazulását, try ul adások at, 
daganatokat, vérző foghust, szájhü/.t, fogkőkép- 
zödést, skorbutot stb. Kitűnő gargarizáló szer. 
Popp tomporával vagy fogpasztájával használva a 
Ingáknak ragyogó fehérséget kölcsönöz Dr. Popp 
lögtö mője.

Dr. Popp féle növény-szappan mindenféle bőr- 
kütegek ellen, különösen fürdők számára, dr. Popp- 
féle napraforgovirag szappan. Vénus-szappan, a je­
lenleg legfinomabb piperedivat szappanai s a bőr 
tínomitása tekintetében felülmulhatlanok.

Árak:
Anatherin szájvíz 50 kr., 1 frt és 1 írt 40 kr. 

anatherin fogpaszta szelencékben 70 kr., illatos fog­
paszta 35 kr., fogpor 63 kr., fogplomba 1 frt,növény- 
-zappan 30 kr., napraforgó virágolaj-szappan 40 kr., 
Menus szappan 50 kr.

A hamisított Anatheriu-szájviz megvételétől, 
mely a vegyelmezés szerint a fogakra káros hatással 

van, mindenki határozottan óvakodjék 
Kaphatok : Zala Egerszegen : K asz tér Sándor 

■s özv. Unger Domokosáé gyógyszertáraiban, Ján 
Ferenc és Rosenthal L. kereskedéseiben : Keszthe-

Botfy Péter, Siime- 
Lendodn : Fuss T. 

:vogytáraiban. Úgy szintén Magyarország minden 
;\ógy szertárában, gyógy fűszer és illatszer keres 
kedéseiben.

Igen: Braun C., Szent-Gróthon 
gén: Stamborszky L., Als)

Kérjük határozottan l)r. 
ne fogadjunk el másokat.

Popp gyártmányait

2021 tk. 1892.

Árverési hirdetmény.
Az alsó lendvai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. állami kincstár 
v grehajtatónak Pracser Juli. Bakon Jozsefné és Treit 
Terézia végrehajtást szenvedők elleni 66 frt 25 kr. tőke­
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében az 
a!só lendvai kir. járásbíróság területén lévő, a lenti—i 76. 
s/.. tjkvben 1. 1. 2. sor. 111. 1 18. hrsz. a. foglalt s
Prácser Juli t. Bakón Józsefné és Í réit Terézia k. korú 
nevén álló, az adó alapján 487 írtra becsült ingatlanra 
az árverést 487 frt ban ezennel megállapított kikiáltási 
arban elrendelte és hogy a fenntebb megjelölt ingatlan 
az 1892. évi november ho 8-ik napjan délelőtt 10. 
Órakor Lenti községben a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
húsárának 10"/ü-át, vagyis 48 frt 70 krt készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. c. 42. § ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1 én 3333. szám 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az ,881. LX. t.-e. 170. §-a értelmében a
bánatpénznek a bíróságnál elő leges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbilóság, mint telekkönyvi hatóság.
Alsó Leadva, 1892. évi junius hó 9.

Szír mily kir. aljbiró.
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Asztalos üzlet megnyitás.
A

V,an szerencsém a nagyérdemű 
közönség becses értésére adni, hogy
Zala-Egerszegen (Fehérkep-utca 
23-ik szám alatt levő házban)

ti
r, asztalos m

és
nyitottam.

Elvállalok mindenféle épület 
bútor munkát jutányos áron szilárd 
anyagból s készítményeim jóságáért 
és szilárdságáért kezességet vállalok.

A nagyérdemű közönség becses 
támogatását kérve, vagyok

kiváló tisztelettel

Szabó Jakab
asztalos mester

3038/v. 1892. szám.

Árverési hirdetmény.
A zala egerszegi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy dr. Hajos Ignác zala-eger- 
szegi ügyvéd végrehaj tatónak özv. Varga Jozsefné, Kovács 
Juliánná bezerédi lakos végrehajtást szenvedő elleni 40 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
az árverést a zala egerszegi kir. törvényszék területén 
lévő, a bezerédi és zala koppányi határokban fekvő, a 
bezerédi 206. sz. tjkvben a végrehajtást szenvedő nevéu 
álló f 313. hrsz alatti ingatlanra 354 fi than és a zala 
koppányi 213. sz. tjkvben foglalt f 1035. hrsz. ingat­
lannak végrehajtást szenvedő nevén álló ” |() ed részére 
156 írtban megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1892 évi ok­
tóber hó 27-ik napjan délelőtt 10 orakor Bezerédeu 
és délután 2 órakor Zala Koppány ban a községi) író 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át. vagyis 37) fit 40 krt és 15 frt 60 
krt készpénzben a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. évi LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Zala-Egerszegen, 1892. évi junius hó 27 ik napján.
A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

Hrahovszky
kir. tszéki bíró.

4815 4014/tk, 1892.

Árverési hirdetmény.
A zala egerszegi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Kovács Rozi, Olasz Albetne 
végrehaj tatónak, Dravecz Janos gellénházi lakos végre­
hajtást szenvedő elleni 20 írt tőke követelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a zala-egerszegi kir. törvény­
szék területén levő, a gellénházi határban fekvő, a 
gellénházi 31. sz. tjkvben felvett f 52. hrsz. alatti ingat­
lanra 488 írtban, s a f 547. hrsz. alatti ingatlanra 29 
írtban megállapított kikiáltási árban az árverést útónján 
lat folytán elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat­
lanok az 1892. évi november ho 29 ik napjan délelőtt 
10 OraxOr (Jeliénházán, a községbiró házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen eiadatm fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0-át vagyis 48 frt 80 krt, illetve 2 írt 
90 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. c. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1 én 3333. sz. a. keit igazságügy miniszteri rendelet 
8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §. érteimé 
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Zala Egerszeg, 1892. évi július hó 30 án.
A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

Hrahovszky
kir. tvszéki bíró.
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Bútor-raktár. E
an szeremcsém a n. é. közönség 

b. tudomására hozni, hogy sikerült a
honi legjobb hírnevű butorgyárosokkal
üzleti összeköttetésbe lépni és igy a 
legjobb minőségű és legizlésesebb

asztalos és kárpitos
bútorokat

a legolcsóbb árak mellett bocsáthatom 
a n. é. vásá' ló közönség rendelkezésére.

Midőn a n. é. közönséget saját 
házamban levő, dús választékú

SS

megtekintésére kérem, vagyok a u. é. 
közönség kész szolgája

Fenyvesi Miksa.
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könyvnyomdája és nyomtatvány raktára

Jákum-utca 4. szám. ZALA-EGERSZEGEN Jákum-utca 4. szám.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
év óta fenálló s egy nagy öllkirakó és egy legújabb amerikai 

sajtóval működő

KBiifwii^omdániat, -

mely a jelenkor legújabb és legdivatosabb betűivel dúsan fel van szerelve s 
melyben minden, a nyomdai szakmába vágó munkák a legjutányosabb árak 
mellett csinosan, gyorsan és korrekten készíttetnek.

100 drb névjegy 60 krtól feljebb. — 100 drb esketesi és táncvigalmi 
meghívó I frt 50 krtol feljebb. — 100 drb falragasz bélyeggel negyed íves 
3 frt, fel íves 6 frt, egesz Íves (a legnagyobb alakú színes papíron) 8 frt.
100 drb gyaszjelentes 4 írttól feljebb. — 100 drb levélpapír es bo-itek ceg- 
nyomassal: 8 ad íves I frt 50 kr., 4-ed íves 2 frt stb. stb.

Ügyvédek, bíróságok, lelkészek, végrehajtók, községi és körjegyzők, 
halottkémek részére szükséges nyomtatványok raktáron tartatnak, melyekből 
20 ív : kis hivatalos alak 20 kr., nagy hivatalos alak 30 kr., médián 40 kr.

PSP Útadó főkönyvek "IBf
a vármegye által kiadott nagy médián alakban s ugyanolyan papiron. továbbá

az összesített pótadók kezeléséhez szükséges nyomtatványok,
melyeknek raktáron tartásával a tek alispáni hivatal megbízott, szintén kész­
letben vannak, s 20 ivenként 40 krért árusítom üzleti helyiségemben.

m—- Nagyobb megrendelésnél tetemes árengedmény.
A nagyérdemű közönség becses megrendelését kérve, maradok

gg~Ji| kiváló tisztelettel özv. Tally Rozália,
Bili
I C$ B n 8 □ I III I í Zala-Egerszegen, Jákum-utca 4. sz. ÍIHllUlŰIÖl
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Vannak emberek, a kiket a kenyéririgység minden tisztességtudásból kivetkoztet. 
IiT esett meg most, hogy

egy versenytársunk
teljesen fejét vesztvén

az Esterházy cognac bámulatos sikerein, (és minden esetre saját gyártmányának 
hanyatló kelendőségén a minek oka pedig csakis ő maga lehet), oda jutotr, hogv 
valótlan és nevetséges vádakat szór ellenünk s ez által igyekszik bennünket megkárosítani

Érdekeit ilyen eszközökkel védő versenytársunk fogadja részvétünkét ! 
Rászolgál.

Részünk 1 öl csakis azt említjük meg röviden, hogy

csakis az Esterházy cognac
lett minden kiállításon, melyen részt vett, első dijakkal kitüntetve, hogy

csakis az Esterházy cognac-gyár
kapott orvosoktól, gyyógyszerészektöl, kereskedőktől és a nagy közönség köréből ezrekre 
rugó elismerő leveleket és hogy

csakis az Esterházy cognac
kedvence a nagy közönségnek.

Mi csakis a nagy közönség véleményét tartjuk mérvadónak, ez pedig hatalma 
s.ui nyilvánult meg, mindenfelé hangoztatván

Esterházi cognac a legjobb!
Szavatolunk cognacunk jóságáért, ez szerezte meg nekünk a nagy 

közönség rokonszenvét, melyet — a verseny dühöngő támadásai ellenére
_megtartani, sőt tőlünk telhetőleg tokozni igyekszünk majd.

Tisztelettel

gróf Esterházy Géza féle
cognac-gyár

Budapest— Angyalföld.

•x-x
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es
bérbeadás.

Zala-Egerszegen, a Körmendi utca 
8. szám alatt levő

ai*t~ emeletes ház, -'»0

a mellette levő
földszintes házzal,

az udvarban nagy magtárral, szappan- ^ 
fözdevel, a szükséges mellekepületek- 
es kerttel, valamint a teljesen felsze- 
relt és verseny nélkül álló szappan- d* 
tőzdével együtt jutányos áron, szabad 
kézből, örök áron minden órán eladó, ^ 
esetleg bérbe adandó. Ayt

Op A szükséges további fel világosi tást ^
^ megadja Schwarcz Móric Zala-Eger- 
^ szegen. ^

v^******cM********í.* g
H Bérbeadandó vendéglő, g

Alulírott Zala-Egerszegen a Fehérképi ^

H wtr városi korcsmát ** &
1893-ik évi január hó 1-étöl g

albérbe, vagy csaposnak 
|| kiadom. ™
^ A részletes feltételek alulírottnál meg- S 
?í tudhatók. <#
^ Zala-Egerszeg, 1892. október 21. ^

Domonkos Ignác sk., i*
a Baross ligeti és Fehérképi v'engéglök S* 

Íc bérlője.

Több vidéki lapban megjelent támadó közleménynyel szemben a

n•j

$
igazgatósága kijelenti, hogy úgy saját kötvényfeltételeinél 
fogva, melyek minden kötvényen olvashatók, mint az irány­

adó magyar kereskedelmi törvény intézkedéseihez képest

esetében is kifizeti,

3

biztosítási összeget.
Nyomatott özv. Tahy Rozalia gyorssajtojan Zala-Egerszegen.
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